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Glorification for St. George
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Hymn of the Blessing

Kcn&pwow aaHewc: Neu IlexiwT
Nasaeoc: Ney ITimNevna esoval: xe

aKI (AKTONK) aKCw maon.

SiTen NimpecBia: NTe FeeoTokoC
€607aB Uapla: 6 oic APIZMOT NAN:

LI Ww €BOA NTE NENNOAI.
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.
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Hymn “0 Kwpioc = The Lord Is With You”

0 K‘rploc METACOY.
O\ SIOC ICTIN: O HATHP BaciAevcIn:
B€TTENBERIO TENOC NAOZIN TOV TINETLA

TOT ATIOY.

A IK€EOC ICTIN: O HZ\‘TH})Z €0vROHBIN:
8€TIENOERIO: ZWHN NETIOTPANION TOT

TINETLA TOV ATIOT.

Hnanoc icTinN: o HATHP OTCAVPIN:
eemnenoehio: lHcove NETIOTPANION: TOY

TINETLA TOT ATIOT.

K‘I‘PIOC ICTIN: O Ha*rl-lp AAAETCIN:
B€TIENOERIO: YA TOVC NETOTPANION: TOV

TINETLA TOV ATIOT.

Musioc 1cTin: o ITaTHp zaevcin:

B€ETIENBERIO: ONTWC NGHO‘FP&NIONZ TOV

LAFEI PN ‘T‘JM" Uﬂ

The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our Humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.
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TINETLA TOV ATIOT.

ITinenNoc 1cTIN: O HATHP papasvein:
B€TIENOERIO: CTATPOC NETOVPANION:

TOV TINETLA TOV ATION.

Tioc rcTin: o ITaTHp vaondin:
OETIENOERIO: PWCTHP NETOVPANION: TOY

TINETLA TOV ATION.

‘Xepe ICTIN ICTIN: O l'[a*rl-lp
WAAETCIN: OEMTENOERIO: WNTWC

NGT[O“‘P&NIONZ TOT TINETUA TO¥ ATION.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Bag)q NCOT 140HNI = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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{gaggq NCOTT 409 HNI: €BOADEN
TAZHT THPY: Tmfcnov \eneran:

ITooic hm%ﬁTHpq.

&IGPEPMG‘K‘I hneraN: 0702
alxeunNowt: }IOTPO nntewn: drovt

NTe NINOVT.

lhcowe Tixcpictoc Tlennov:
TMAAHBINOC: PHETA! €6B€ meNcw T

&qGPC(DL!&‘TIKOC.

Nebicapz eBo: den [Timnevna
€607aB; NEW eBOASEN Uapia: fyerer

€607aB.

Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.
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Adwne WITENZHBI: NEW
TIENZ0X2,€X THPY: Eo‘rpaggl N2HT: NEQ
OVBEAHA c\sﬁTHpq.

Uapenb‘rwg_g“r imoq: 0%02,
hTeNEpa‘mnoc: NTeqnm U&Pl&:

Topoum esnecwrc.

Ovoz, NTENWY) €BOA: HEN OVCLH
NOEAHA: X€ X€pE Ne Uapla: BLAT

NEWWANOTHA.

Xepe ne Uapra: ncwt ND2an
TENIWT: Xepe...: LT NTIVANPWT:
Xepe...: neeAHA NEva: Xepe...:

TIO¥NOC NNITENEA.

Xepe.... Eppa.ggl NI BEA TIOMHT:

Xepe...: Trapeenoc NTAPUH: Xepe....

dnozen NYwe: Xepe...: TaTewnel

NCEUNE.

Xepe.... M2,00T N&Bpa&n:
Xepe.... TICAON NAGAWA: Xepe....
ncwt Nlcaak meeovas: Xepe.... ovaT

hcpHZ-:eomﬁ.

Xepe...: neeAHA NlakwB: Xepe...:
aANBBa NKWA: Xepe...: }Iggow‘gow
nlovaa: iXepe...: O0AT MTTIAECTIOTA.

Xepe...: m2iwig sllwveHc:

‘Xepe...: 81T WITIAECTIOTHC: ‘Xepe...:

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel,
Hail... the true Virgin,
Hail... the salvation of
Noah, Hail... the chaste and
undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Halil... the
honor of Samuel, Hail... the
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17210 NCAVMOTHA: Xepe...: ﬁ(‘gow‘gow
lQHlCP&l\-I?x.

Xepe...: ﬁ‘raxpo NlWB TS MHI:
Xepe...: THWNI NANA MHI: ‘Xepe...: ONAT
immenprr: ?Cepe...: :n‘gepl iﬁw‘rpo
AAvIA.

Xepe.... Tz‘gcpepl NCOAOLWN:
Xepe...: TOICI NNIAIKEON: Xepe...:
novxal NHecaHac: ‘Xepe...: TaA00

Rllepemzxc.

Xepe.... ent NlEZEKIHA: Xepe....
xapic Tov AaNHA: Xepe.... TXON

nHasac: Xepe...: T2,00T NEAICEOC.

Xepe.... teeoTokoc: Xepe.... ouaAT
nlHcowve HlkplCToc: Xepe.... ‘ﬁ)-})OLUTI

€ONECWIC: ‘Xepe...: evav NTioc Beoc.

Xepe ne Uapra: ET&Tepneepe NAC:
Nxe Nlﬁpoc})HTHc THPOV: 0702 ATXW
V0C:

&Hnme dPnovt mA osoc:

I—:Taqb' icapz, NBHT: HEN 0VMETOTAL

NATCAXI }mecpH']'.

Teboct arHewc: €20Te MYBWT:
NTE &apwn: (W) BHEBMER, N2MOT.
Dlgne MYBWT: €BHA eUapla: X€

N60C] TI€ TITYTIOC: N‘TGCT[&PBGNI&.

pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Hail... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Hail... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Elijah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Hail... the Mother of
Jesus Christ, Halil... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.
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N cepBoki acwict: Xwpic CVNOCIA:
;.U\T(‘QHPI VPHETOOCI THAOTOC NAIAIA.

&ITEN NECEVYH: NEW NecﬁpecBI&:
aovwn Nan IT6oic: hﬁppo NTE

TFexKAHCIA.

jl'Tao %po: ® feeoTokoC: Y& Eppo
NNIEKKAHCIA: €X0THN NNITIICTOC.

UapeNTe,o %poc: €apecTwhY EXWN:
NAZPEN TIECUENDIT: EBPECXW NAN

€ROA.

Avvort I—:po: Uapia frapeenoc:

€ T2 pHp! €007AB: NTe TICOOINOL!.

OHeTacTovw %ﬁgwl: acipr €BOA:
BEN ONOTNI ;mmmplapxuc: New

NITIPOYHTHC.

lJEppHT hm\ngT: NTE &ipwn
MOvHA: é‘raqcbnp: €BOA: aqomT

;\IK&P]TOC.

Xe apexdo nmAosoc: abNe
CTIEPAA NPWAI: €COI NATTAKO: NX€

TECTIAPOENI.
€oBe ar TenTwor Ne: 20C
8€0TOKOC: 1aT20 MTEYHPI: €BPECI)W®

NAN €BOA.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.

You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.

For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, as the Mother of God,
ask your Son, to forgive us.
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Hymn “Towpo = O King of Peace”
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[Towpo NTE TeIpHNH: 101 NN
f\lTeKalpHNH: CEUNI NAN ;\l‘TeK&l})HNHZ

%3 NENNOBI NAN €ROA.

pr €BOA NNIXAXI: NTE
FekKAHCIA: &plcoBT époc: NNECKIN wa

ENEZ,.

€uvanovHA Tlennovt: den
TeNuHT TNov: deN wov NTe TecpwT:

New [IimNevwa esovaB.
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NENYTIH NEL NENCWLA.

TenovwyT ok w IixpicToc
ney [TekiowT Navaeoc: New TTimNevua

€60vaB: xe (&K;) akcwt LUON.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have (come) and
saved us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
Mg al L an e by Gl a3 ol

1. Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit

wjd‘dﬁ‘eigﬁﬁg&ew‘
G99 Joi S L e Ll o3l
M\A.@.DQ&\SQHJAQ&@M’
MSQBBJ.A’JQ&JAQ&?M\

2. Hail to you O Mary, the bliss and paradise
Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon
Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the new covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for St. George
Ak dagedd) ap Bl daae

1. Hail to you O St. George
Who bears the great name
The holy Lord chose you

In all cities He spread your fame
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2. 'You came, O chosen one
To Diocletian, the evil one
And disgraced the infidels
With the sign of the Cross
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3. Diocletian saw your face

ousigaia &) 3

Filled with God’s grace dardl) dga g Ao
Shining beautifully Sadd 8 Saaa
As a star in the sky danil) Jia g
4. He asked you, O chosen one Dlda Lol g4
"Where are you from OlSa i e i)

Three years have gone
And like you, I have seen none
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5. What do you want from me

L.S'A:‘s &;\ALAA 5

Now, why did you come OY) @l s
Come and tell me again g;ﬁsi:, (Al
Where are you from Ol (s (e il
6. For the sake of Jesus your Lord iy, & g (332 .6

Do tell me, O good man

About your fathers and forefathers

Their nobility and royalty
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7. Gawargeios replied
"l am the son of Anastasios
And | am a servant of my Lord
Esos Pikhrestos
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8. Cappadocia is our country
But we're from Palestine
And there we were brought up
To love the Divine
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9. Diocletian told him
Come and worship the idols
And offer incense
And I’ll issue your pardon

O pilpalés A1 J 9
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10. Gawargeios replied

e sl A1 JEéd 10

| am the son of the honored seed al 81 Jaad L)
How can you order me el (g
To worship the idols Sy st o)
11. Diocletian gave an order Cugibaly el 11
To torture the saint O] Gl dag

And the soldiers stripped him
And hammered steel pins in him
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12. Seven numbered years
He suffered from tortures
He bore all torments
For the love of the Lord of lords
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13. He died three times

ila 88 i &M 13

For His Holy name gl el o
In the love of the Lord of hosts gl Gy Slag
The Life-Giver of all souls sl S aall
14. And in the fourth death Liga gl Hy9.14
He departed rejoicing Jleilh e
And earned his martyrdom PR
And received seven crowns SallS) Aaa JU g
15. He won through the grace dadly Jik 15

Of the holy Lord
And became a martyr
Pa-shois Epouro Geor-geioc
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16. Hail to you O victorious
O general of all soldiers
Who for your sake
All the pagans were disgraced
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17. Hail to you O saint

O son of Anastasios
Who reached a pure state
The servant of Pikh-restos
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18. The exposition of your name
Is in the mouth of the believers
All of them proclaim
"O God of St. George, help us all”
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Hymn “Qnexpan = Your Name Is So Great”

Maic dlawl = o Sul" cal

A rmexpan epniyt den :rxwpa NXHWI
Ennmamploc TIATIOC ETTAIHOVT BEN
NIATIOC THPOT TMMAPTVPOC €607AR (v)

(S‘e&)ptloc THAENPIT NTE Hl5<;plc*roc).

‘Xepe TTEKV2AT €0MES NYAPICYA!
X €PE MEKCwLa €60vaB pHeTaBEBI NAN

€BOA NSHTC Nxe 0FTAAD0 NYWNI NIBeN.

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure martyr
(3), (St. George, the beloved
of Christ).

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all
sicknesses.
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Uat20 E—:l'[lxpl(:“roc €U VANOTHA 2INA

NTE XA NENNOBI NAN €BOA: ANOK THZHKI

TMRAAAYHCTOC.
DN 2AHB0C sap HEN 0T UEBVHI Ak
ez)pm EMA2HT NX€ neKepcpne‘n

ETTAIHOVT E!)ITILQ&PTTPOC S‘GZ!)PS’IOC.

Pray to Christ

us our sins.

Truly, your gracious

George.

Emmanuel, may He forgive

commemoration has touched
my heart, O grear martyr St.

S O gilas el Jluid
cad UlUad WY dsy
i) bl

ol & ja ARdal s ASY
L) Ll Julaly & X
SRS 5 aulinl)

Hymn “ben gpan = In the Name of the Father>
MO G = QY anly" cad

ben Eppan uDIwT Nen THpr new
TIimNevua eoovah :ﬂ-‘\Tpl&C €60vaB

NOL00%CIOC.

Az azia azia tasia Uapia

Frapeenoc.

A z1oc azioc azioc N BBa Uapkoc

TMRATIOCTOAOC.

A zioc azioc azioc maboic movpo

S‘e&)pmoc.

A zioc azioc azioc Nbsa TTigor

New BB [Tavae.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mark the
apostle.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

dll) 7 9 5l 5 ¥ @) il
.Q;JM.AS\ ¢ gl

“'w - "'.0 - "‘w -
_f-blﬂ\ pd e ;\uﬁdﬁ\

céﬂ.uu cdﬂm céﬂ.uu
S ga W il

cL’éa:Uuu c‘_'éa:wu c‘_'éa:\uu
(s dlal) g

Ll Bt ¢ Baliaa ¢ Galiua
e Ll g e

Hymn “Let us gather, we, the people”
Meadld) Gad adiadldn sl

Uapenewor ® TAAOC:

vwainovT Hcove IixpicToc:

NTENTAIO TTAbOIC T[O“‘PO ?G(DPS’IOC.

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor my Master
Prince George.
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A z1oc azioc azioc maboic movpo

S‘e&)pmoc.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

Hymn “A crown of gold”

Ovy¢ 200 NNOTB: OFY(A0M N2AT:
07X A0 NWNI MUAPTAPITHC €2PHI

ZEKGN :r&cpe ﬂln&PT“‘POCS‘G&)PS’IOC.

N zioc azioc azioc maboic movpo

’S‘e&)ps’loc.

"‘7\53 Jélsin oad

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of the
great martyr St. George.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

céﬂuu 4&&’\“ ‘éiwu
05 dlal) g

paiad) Lgll) (il Ao R 5

NETT T ST

c‘_’éa:vuu cL'égwu ‘éa:wu
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Hymn “May the peace of God be with you all”
"eS’-AOJS,-,'A:“\ eMJ" Uﬂ

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary

and my Master Prince George.
Nz azia aza Tasi Uapra
Frapeenoc.

N zloc azioc azioc maboic movpo

S‘e&)pmoc

Hymn O Our Lord Jesus Christ

W menboic Incove IipicToc:
PHETWAI BPNOBI LTTIKOCWOC: OTITEN
2N NEY NEK2IHB: NAI €ETCAOTVINA L

LV UOK.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

Toal) £ oy Uiy by O

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.
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&K(‘gam\ HEN Teknaz,eNovT:
imapowcr& €10l N20T:
lmenbpencw'ren BeN O‘réeep'rep: €

TCworN WWTEN aAN.

DAL napenep}reuﬁ(‘ga NCWTEN:
etcuH eones, Blpm‘gl: NTE
NeKneTgaméenq: €cwy €BOA €cx®

21900C.

Xe anwini 2APOI: NHETCUAPWOTT
NTe [TawT: ale?\Hpononm VTIWND:

€6MHN €BOA W2 eNez.

Cenal Nxe mmxp‘r‘rpoc: e€vqal da
NOTBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

evejal dHA NOYTIOAHTIA.

Inal NX€E HyHpr ubnovt: den
meqjwov New da IecqwT: gnat
WTOTAI THOTAL KATA NECRBHOTI

I—Z‘T&q\&l TOY.

HIXPICTOC mAosoc NTe PiwT:
TIONOTENHC NNOYVT: €KeT NaN

;\I‘TGK?;IPHNHZ B4l €eoue€ ;\IPB.EQI NIBEN.

KaTa gpHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: €KEXOC NAN MTIOVPHT

x€ TagIpHNH T W0C NWTEN.

:IrZ\&IPHNH ANOK: OHETAIOITC 21TEN
ITa1wT: aNOK T9Ww 10C NEVWTEN:

ICXEN TNOT NEW w)a eNe,.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which I have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.
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IliasseAoc NTe TTal €2,00% (TTAl
€XWP) : ETZHA €NDICI New
TMAIZHUNOC: APITENMETT Ba T2H

ullborc: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

MHeTwwn waTarb wor:
NHETATENKOT T160IC 02 TON NWOT:
NENCNHOY €TY(H BEN 20X2€X NIBEN:
naboic E\plﬂohem \epom NEMWOT.

Gqéfznow %pon nxe bnovt:
TENNACLOT éneqpan €80%aB: NCHOV
NIBeN ;spe neq&now: NAWWTII €CJUHN

€BOA deN PwHN.

Xe CCUAPWOTT Nx€E P1wT New
H(‘QHPIZ New ITimNevva esoval:
:H'Tplac €TXHK €BOA: TENOTWYT 1M0C
TENTWOT NaC.

K‘rple €A EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €AEHCON.

DrovT cwTen epon. ProvT nal

nan. Drovt cuow épon.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
the Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.
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